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Wall partition

Multiple possibility

Una divisione perfetta per condividere lo spazio
Pareti che aprono le porte alla libertà di
progettazione, costruite con materiali di qualità
e durevoli nel tempo.

A perfect division to share space
Walls that open the doors to the freedom of
design, built with quality materials
and durable over time.

La division parfaite pour partager l'espace
Des parois qui ouvrent la voie à la liberté de conception,
construites avec des matériaux de qualité qui durent 
dans le temps.

SMART series
	 - Single and multiple desk
	 - Bookcase
	 - Pedestals and storage cabinets

TEAM series
	 - Single and multiple desk
	 - Meeting tables
	 - Front desk
	 - Pedestals and storage cabinets

DIVISION
	 - Acoustic partitions
	 - Glass partition
	 - Moving 

EXECUTIVE
	 - Reception
	 - Manager
	 - Conference tables

WALL SURFACES
	 -Wall
	 -Wall easy

CEILING SURFACES	
	 -Platform
	 -Wave

ACOUSTIC BOX
	 -Quitemoon
	 -Qubstik
	 -#SilentPOD

WALL PARTITION
	 -Single Glass
	 -Double Glass
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Single Glass



8 9

vetro singolo e acustico 5 + 5 o 6 + 6
5 + 5 or 6 + 6 single and acoustic glass
verre simple et acoustique 5 + 5 ou 6 + 6

porta, in vetro temperato, battente o scorrevole (10 mm o 12 mm)
tempered glass sliding or hinged door (10 mm or 12 mm)
porte, en verre trempé, battante ou coulissante (10 mm ou 12 mm)

vetro sottile 
thin glass 
verre fin 

vetro grosso 
thick glass
verre grossier

il binario è composto da due profili, uno principale ed una copertina
the profile is made of two profiles, the main profile and the cover
la piste est composée de deux profils, un principal et un couvercle

Single Glass

Profilo tipo 1a
Profile type 1a
Type de profil 1a

Profilo tipo 1b
Profile type 1b
Type de profil 1b
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L'utilizzo di pareti monolitiche in vetro per la suddivisione degli spazi, 
permette di lavorare in modo riservato all'interno di un ufficio, lasciando 
intravedere allo stesso tempo quello che succede attorno garantendo 
così una maggiore facilità di comunicazione.
I moduli porta e le  varie tipologie di raccordi consentono di realizzare 
suddivisioni di spazi con infinite soluzioni.

The use of monolithic glass walls for the subdivision of spaces, allows 
you to work in a reserved way within an office, allowing you to glimpse 
what is happening around at the same time, thus ensuring greater ease 
of communication.
The door modules and the various types of fittings allow you to create 
subdivisions of spaces with infinite solutions.

Illuminazione ambientale inserita nel profilo 
Aesthetic lighting inside the glass profile
Éclairage ambiant inséré dans le profil

Single Glass

L'utilisation de parois vitrées monolithiques pour la subdivision des 
espaces, vous permet de travailler de manière réservée dans un bureau, 
vous permettant d'entrevoir ce qui se passe autour en même temps, 
assurant ainsi une plus grande facilité de communication.
Les modules de porte et les différents types de ferrures permettent de 
créer des subdivisions d'espaces avec des solutions infinies.

Profilo tipo 2
Profile type 2
Type de profil 2
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Single Glass 

More and more flexible solutions are required in 
the creation of work environments, with product 
types that can be integrated with each other, which 
guarantee a high quality standard.

Des solutions de plus en plus flexibles sont requises 
dans la création d'environnements de travail, avec 
des types de produits qui peuvent être intégrés les 
uns aux autres, ce qui garantit un standard de qualité 
élevé.

Sempre di più nella realizzazione degli ambienti 
di lavoro vengono richieste soluzioni flessibili, 
con tipologie di prodotto tra loro integrabili, che 
garantiscono un elevato standard qualitativo.

Profilo tipo 3
Profile type 3
Type de profil 3

Profilo tipo 2
Profile type 2
Type de profil 2

Profilo tipo 4
Profile type 4
Type de profil 4
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Single Glass

Un prodotto flessibile che apre le porte alla fantasia 
nella progettazione, costruito con materiali di qualità 
che ne garantiscono il risultato finale, soprattutto nelle 
finiture.

A flexible product that opens the doors to imagination 
in design, built with quality materials that guarantee 
the final result, especially in the finishes.

vetro
glass
verre

vetro
glass
verre

legno
wood
bois

legno
wood
bois

Un produit flexible qui ouvre les portes à l'imagination 
dans le design, construit avec des matériaux de qualité 
qui garantissent le résultat final, notamment dans les 
finitions.

Profilo tipo 5a
Profile type 5a
Type de profil 5a

Profilo tipo 5b
Profile type 5b
Type de profil 5b
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Per soddisfare le diverse necessità di progettazione, 
sono stati realizzati diversi sistemi di partenza sia per i 
moduli vetro che per quelli ciechi ed una vasta gamma 
di tipologie di porte sia a battente che a scorrere.

To meet the different design needs, different starting 
systems have been created for both the glass and blind 
modules and a wide range of types of swing and sliding 
doors.

Double Glass

Pour répondre aux différents besoins de conception, 
différents systèmes de démarrage ont été créés pour les 
modules vitrés et aveugles et une large gamme de types 
de portes battantes et coulissantes.
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Double Glass

The possibility of integrating glass panels, sound-
absorbing material or bilaminate with each other 
allows you to better adapt to any environment and 
need.

La possibilité d'intégrer des panneaux de verre, 
un matériau insonorisant ou un bilaminé les uns 
aux autres vous permet de mieux vous adapter à 
n'importe quel environnement et besoin.

La possibilità di integrare tra loro pannelli di vetro, 
materiale fonoassorbente o bilaminato permette di 
adattarsi al meglio ad ogni ambiente e necessità.

Profilo tipo 6
Profile type 6
Type de profil 6

Profilo tipo 7
Profile type 7
Type de profil 7
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Double Glass
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Double Glass

vetro
glass
verre

legno
wood
bois

The aesthetic and acoustic integration between 
walls and furnishings generates a space with a well-
correlated and timeless look.

L'intégration esthétique et acoustique entre les murs 
et le mobilier génère un espace au look bien corrélé 
et intemporel.

L'integrazione estetica ed acustica tra pareti e arredi 
genera uno spazio con un look ben correlato e senza 
tempo.

Profilo tipo 8
Profile type 8
Type de profil 8
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Double Glass

La porta è un elemento su misura che può apparire 
oppure può essere una scelta discreta: porte a battente 
in vetro o bilaminato, per una soluzione personalizzata 
e su misura.

The door is a made-to-measure element that can 
appear or it can be a discreet choice: hinged doors in 
glass or bilaminate, for a personalized and made-to-
measure solution.

I moduli porta intelaiata hanno la cornice della porta in 
alluminio estruso ossidato argento, sono realizzati nelle 
medesime finiture dei profili; tutta l'accessoristica è 
fornita in tinta alluminio.

The framed door modules have the door frame in silver 
oxidized extruded aluminum and are made in the same 
finishes as the profiles; all accessories are supplied in 
aluminum color.

I moduli porta intelaiata hanno la cornice della porta in 
alluminio estruso ossidato argento, sono realizzati nelle 
medesime finiture dei profili; tutta l'accessoristica è 
fornita in tinta alluminio.

La porte est un élément sur mesure qui peut apparaître 
ou être un choix discret : portes battantes en verre ou 
en bilaminé, pour une solution personnalisée et sur 
mesure.
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Double Glass

A monolithic partition wall with double glazing, with 
excellent technical and acoustic performance, with 
an integrated real retractable roller blind.

Une cloison monolithique à double vitrage, aux 
excellentes performances techniques et acoustiques, 
avec un véritable volet roulant escamotable intégré.

Una partete divisoria monolitica con doppio vetro, 
dalle performance tecniche ed acustiche eccellenti, 
con integrata una vera tenda a rullo a scomparsa.
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Double Glass

Il sistema garantisce diversi punti di forza, sia 
tecnici che estetici, rispetto alle soluzioni di 
"privacy" ed "ombreggiamento" fino ad oggi 
utilizzate nelle partizioni vetrate.

The system guarantees different strengths, 
both technical and aesthetic, compared to the 
"privacy" and "shading" solutions used up to 
now in the glass partitions.

Le système garantit des forces différentes, à 
la fois techniques et esthétiques, par rapport 
aux solutions "privacy" et "shading" utilisées 
jusqu'à présent dans les cloisons vitrées.

Profilo tipo 8
Profile type 8
Type de profil 8

Profilo tipo 8
Profile type 8
Type de profil 8
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Double Glass

Profilo 6 con veneziana a controllo motorizzato
Profile 6 with motorized control venetian blind
Profil 6 avec store vénitien à commande motorisée
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Glass surfaces _ doors

1DS_glass

2DS_glass

1DS_wood

2DS_wood

3DS_wood

1DD_glass

2DD_glass

1DD_wood

2DD_wood

3DD_wood

3DS_glass

4DS_wood

6DS_glass

7DS_glass

8DS_glass

4DS_glass

5DS_glass

5DS_wood

6DS_wood

7DS_wood

Immagini esemplificative, alcune soluzioni potrebbero non essere più disponibili nel tempo
Example images, some solutions may no longer be available over time
Exemples d'images, certaines solutions peuvent ne plus être disponibles au fil du temps

1ED_glass

1ED_wood

2ED_wood

3ED_wood

4ED_wood

1ES_glass

1ES_wood

2ES_wood

3ES_wood

4ES_wood

4DD_glass

4DD_wood

5DD_glass

6DD_glass

5DD_wood

9DS_glass

8DS_wood

10DS_glass

11DS_glass

9DS_wood
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Raccordo due vie / Two ways joint / Raccord deux voies

Raccordo due vie / Two ways joint / Raccord deux voies

Raccordo tre vie / Three ways joint / Raccord trois voies

Raccordo quattro vie / Four ways joint / Raccord quatre voies

La giunzione tra vetro e vetro è realizzata con profilo ad H in 
policarbonato trasparente al quale è fissato su ambo i lati un nastro 
biadesivo per rendere solidale l'unione tra vetri, consentendo di 
ottenere la superficie più omogenea possibile.
Utilizzando gli stessi profili, possono essere realizzati moduli ciechi con 
pannelli in melaminico, spessore 19 mm. Appositi sistemi di giunzione 
permettono di unire tra loro moduli ciechi con moduli vetro.
La parete monolitica prevede la possibilità di essere montata 
separatamente o aggregata ad altri sistemi di ripartizione e di utilizzare 
il sistema di porte a scorrere o battente, sia anta singola che anta 
doppia. Il vetro può essere fornito, oltre che nelle tipologie standard 
, con serigrafie, a disegno e colorato, in modo da soddisfare tutte le 
richieste progettuali.

The joint between glass and glass is made with H profile in transparent 
polycarbonate to which is fixed on both sides a biadhesive tape to 
make the union between the glass solid, allowing you to abtain the 
most homogeneous surface possible.
Using the same profiles, can be realized full-panel modules in 
bilaminated with a low emission of formaldehyde, consisting in 19 mm 
thick.
Special joining system make it possible to join full-panel modules as 
well as full-panel and glass modules together.
The partition with monolithic panel can be mounted separately or 
together with other partition system and to use the single and double 
sliding and hinged door system. The glass can be supplied, as well as in 
standard types, with decorative adhesive films, to design and coloured, 
in order to satisfy all plannings requirements.

Glass joints

La jonction entre le verre et le verre est réalisée avec un profil en H 
en polycarbonate transparent auquel un ruban adhésif double face 
est fixé des deux côtés pour rendre l'union entre les verres intégrale, 
permettant d'obtenir la surface la plus homogène possible.
En utilisant les mêmes profilés, des modules aveugles peuvent être 
réalisés avec des panneaux mélaminés de 19 mm d'épaisseur. Des 
systèmes de jonction appropriés permettent de joindre des modules 
aveugles avec des modules vitrés.
Le mur monolithique offre la possibilité d'être monté séparément ou 
agrégé avec d'autres systèmes de cloison et d'utiliser le système de 
portes coulissantes ou battantes, à la fois simples et doubles. Le verre 
peut être fourni, en plus des types standard, avec sérigraphie, dessin et 
couleur, afin de satisfaire toutes les exigences de conception.

Diversi sono i profili di unione 
utilizzati tra moduli, in 
policarbonato trasparente con 
biadesivo nelle unioni tra moduli 
vetro- vetro, resistente ai raggi 
ultravioletti ed in alluminio nelle 
unioni tra moduli vetro-vetro, 
melaminico-vetro e melaminico-
melaminico.

There are different profiles 
that can be used between 
the modules, in trasparent 
polycarbonate with biadhesive 
tape to fit between the glass 
panels, resistant to ultraviolet 
rays, and in aluminium to fit 
between the melamine-glass and 
melamine-melamine panels.

Il existe plusieurs profilés de 
jonction utilisés entre les 
modules, en polycarbonate 
transparent avec adhésif double 
face dans les jonctions entre les 
modules verre-verre, résistant 
aux rayons ultraviolets et en 
aluminium dans les jonctions 
entre les modules verre-verre, 
mélamine-verre et mélamine-
mélamine.

single glass

double glass
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maniglie e focus per i profili vetro  
handles & focus for glass profiles  
poignées et focus pour les profils verre

maniglie  / handles  / poignées

Maniglia in acciaio / Steel 
handles / Poignée en acier

Maniglia in alluminio / 
Aluminum handles / Poignée 
en aluminium

Kit maniglie e cerniere  / 
Handles and hinges kit / Kit 
poignées et charnières

Maniglioni in acciaio e maniglie 
antipanico / Steel long handles 
and safety handles / Poignées 
en acier et poignées anti-
panique

Maniglia in acciaio lucidato / 
Polished steel handle / Poignée 
en acier poli

Dettaglio serratura / Lock 
detail / Détail de la serrure

Cerniere per porta in 
vetro / Glass door hinges / 
Charnières de porte en verre

Cerniere oleodinamiche 
/Oleodinamic hinges /  
Charnières hydrauliques

Cerniere oleodinamiche 
/Oleodinamic hinges /  
Charnières hydrauliques

Cerniere oleodinamiche 
/Oleodinamic hinges /  
Charnières hydrauliques

MA 1 _ per porta in vetro /
for glass doors / pour porte 
vitrée

MA 5_ per porta intelaiata 
o in legno/ for fraimed glass 
or wood  door / pour porte à 
cadre uo en bois

MA 2 _ per porta in vetro /
for glass doors / pour porte 
vitrée

MA 3 _ per porta in vetro /
for glass doors / pour porte 
vitrée

MA 3 _ per porta in vetro /
for glass doors / pour porte 
vitrée

MA 6_ solo per porte 
scorrevoli / only for sliding 
doors / uniquement pour les 
portes coulissantes

MA 1A_ per porta intelaiata 
o in legno/ for fraimed glass 
or wood  door / pour porte à 
cadre uo en bois

MA 2A_ per porta intelaiata 
o in legno/ for fraimed glass 
or wood  door / pour porte à 
cadre uo en bois

MA 3A_ per porta intelaiata 
o in legno/ for fraimed glass 
or wood  door / pour porte à 
cadre uo en bois

MA 4A_ per porta intelaiata 
o in legno/ for fraimed glass 
or wood  door / pour porte à 
cadre uo en bois

maniglie e cerniere   
handles & hinges  
poignées et charnières de porte 

MA 7_ per porta intelaiata 
o in legno/ for fraimed glass 
or wood  door / pour porte à 
cadre uo en bois

MA 8_ per porta intelaiata 
o in legno/ for fraimed glass 
or wood  door / pour porte à 
cadre uo en bois

MA 9_ per porta intelaiata 
o in legno/ for fraimed glass 
or wood  door / pour porte à 
cadre uo en bois

MA 10_ per porta intelaiata 
o in legno/ for fraimed glass 
or wood  door / pour porte à 
cadre uo en bois

MA 11_ per porta intelaiata 
o in legno/ for fraimed glass 
or wood  door / pour porte à 
cadre uo en bois

Dettaglio cerniera nascosta/
Hidden hinges detail /Détail de 
fermeture à glissière dissimulée

Cerniera a bilico / Framed door 
hinges / Charnière pivotante

Dettaglio serratura / Lock detail / 
Détail de la serrure

Rallentatore superiore port /
Upper slow motion door / Ralenti 
de la porte supérieure

Rallentatore inferiore porta / 
Lower slow motion door / Ralenti 
de la porte inférieure
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Glass surfaces _ Colour

- Profili in alluminio / Aluminum profiles / Profilés 
en aluminium

AL_1 AL_2 AL_3

- Profili in alluminio / Aluminum profiles / Profilés 
en aluminium

AL_4 AL_5 AL_6 AL_7 AL_8

AL_9 AL_10 AL_11

Spazzolato dritto / Straight brushed / Brossé droit

Spazzolato difforme / Diffused brushed / Brossage 
irrégulier

AL_12 AL_13 AL_14 AL_15 AL_16

AL_17

- Vetro / Glass / Verre

VT VA

-  Maniglie / Handles / Poignées

AA

- Materiale fonoassorbente / Sound deadening 
material / Matériau phono- absorbant

- Bilaminato / Bilaminated / Bilaminé

- Tenda a rullo / Retractable roller screen / Store 
au rouleau

T1 T3 T4 T5

T6 T7

T2

 (1) Effetto Real Touch tridimensionale / 3D Real Touch Effect / Effet 
Real Touch Tridimensionnel

BC CH TPGC

TT BL NR

LI

OC

CG (1) CT (1) CA (1) CR (1)

MC (1)

RM (1) PO NC (2) CY (1)

SA (1)

BP

GS

MF (1) PG (1)

AM (1) SO (1)

RR (1)

Veneered

BK BN AFGK AR

3R 3NRK TP

La stampa ha carattere indicativo e potrebbe scostarsi leggermente dalla realtà, l'effettiva disponibilità di quanto a catalogo dev'essere verificata al momento dell'ordine.
The printout is an example and may differ slightly from the actual product, the actual availability of the items shown in the catalogue must be verified at the time of the order.
L’ imagerie est indicative et elle pourrait s’éloigner légèrement de la réalité, l'effective disponibilité des articles du catalogue sera objet de vérification lors de la commande.
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